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Аннотация: В статье исследуются функциональные причины распространения англоязычных заимствований и 
основные механизмы их адаптации в современном русском языке. Цель работы состоит в разграничении функ-
ционально мотивированных и стилистически избыточных англицизмов с учётом их номинативной, терминологи-
ческой и экспрессивной роли. Материал исследования представлен пилотной выборкой из 36 единиц, употребля-
ющихся в цифровой, профессиональной, медиакоммуникации и повседневной речи. Применены описательный, 
контекстуальный, компонентный, словообразовательный и количественный методы. Установлено, что наиболее 
многочисленную группу составляют единицы цифровой коммуникации (38,9 %), а 88,9 % исследованных слов 
демонстрируют способность включаться в русскую систему словоизменения. Показано, что закрепление заим-
ствования определяется не только отсутствием русского наименования, но и семантической дифференциацией, 
речевой экономией, частотностью и доступностью для адресата. Научная новизна заключается в применении 
трёхкритериальной модели оценки функциональной оправданности англицизмов: наличие номинативной лакуны, 
смысловое отличие от русского аналога и коммуникативная понятность. Практическая значимость результатов 
связана с возможностью их использования в курсах современного русского языка, лексикологии, культуры речи и 
медиалингвистики.

Ключевые слова: англицизм, заимствование, современный русский язык, лексическая адаптация, языковая 
норма, медиакоммуникация, лингвоэкология.
Annotatsiya: Maqolada zamonaviy rus tilida ingliz tilidan o‘zlashgan birliklarning tarqalish sabablari va ularning til tizimiga 
moslashish mexanizmlari tahlil qilinadi. Tadqiqotning maqsadi anglisizmlarning nominativ, terminologik va ekspressiv 
vazifalarini hisobga olgan holda funksional jihatdan asoslangan hamda uslubiy jihatdan ortiqcha birliklarni farqlashdan 
iborat. Tadqiqot materiali raqamli, kasbiy, ommaviy axborot va kundalik muloqotda qo‘llanadigan 36 birlikdan iborat pilot 
tanlanmani qamrab oladi. Tavsifiy, kontekstual, komponent, so‘z yasalishi va miqdoriy tahlil usullaridan foydalanildi. Nati-
jalar raqamli kommunikatsiyaga oid birliklar eng katta guruhni tashkil etishini (38,9 %), tanlangan birliklarning 88,9 foizi 
esa rus tilining so‘z o‘zgartirish tizimiga kirishish qobiliyatiga ega ekanini ko‘rsatdi. Anglisizmlarning funksional asoslan-
ganligini baholash uchun uch mezonli model taklif etiladi: nominativ bo‘shliqning mavjudligi, ruscha muqobildan ma’no 
jihatidan farqlanish va adresat uchun tushunarlilik.

Kalit so‘zlar: anglisizm, o‘zlashma, zamonaviy rus tili, leksik moslashuv, til me’yori, mediakommunikatsiya, lingvoe-
kologiya.
Abstract: The article examines the functional motivations for the spread of English loanwords and the principal mecha-
nisms of their adaptation in contemporary Russian. The study aims to distinguish functionally motivated Anglicisms from 
stylistically redundant ones with regard to their nominative, terminological, and expressive functions. The material com-
prises a pilot sample of 36 lexical units used in digital, professional, media, and everyday communication. Descriptive, 
contextual, componential, word-formation, and quantitative methods are applied. The findings show that digital-communi-
cation vocabulary forms the largest group (38.9%), while 88.9% of the sampled units are capable of entering the Russian 
inflectional system. The integration of a loanword depends not only on the absence of a Russian designation but also 
on semantic differentiation, linguistic economy, frequency, and comprehensibility for the addressee. The novelty of the 
study lies in a three-criterion model for assessing the functional justification of Anglicisms: a nominative gap, a semantic 
distinction from a Russian equivalent, and communicative accessibility. The results may be used in courses on modern 
Russian, lexicology, speech culture, and media linguistics.

Key words: Anglicism, borrowing, contemporary Russian, lexical adaptation, language norm, media communication, 
linguistic ecology.
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ВВЕ ДЕНИЕ
Лексическая система языка наиболее оперативно реагирует на общественные, технологические и 

культурные изменения. Усиление международных контактов, развитие цифровой экономики и транс-
формация медиасреды ускорили проникновение в русский язык англоязычных наименований. При этом 
сам факт заимствования не является новым: в разные периоды русский язык осваивал греческие, латин-
ские, тюркские, немецкие, французские и другие элементы. Специфика современного этапа определя-
ется доминированием английского языка в информационных технологиях, бизнесе, массовой культуре 
и глобальной профессиональной коммуникации [2; 5].

В научной литературе заимствование рассматривается как естественный результат языковых 
контактов и один из источников пополнения словарного состава [3; 8]. Одновременно исследователи обра-
щают внимание на неодинаковую ценность новых единиц: одни обозначают ранее отсутствовавшие 
реалии, другие уточняют уже известные понятия, третьи функционируют преимущественно как маркеры 
моды, профессиональной принадлежности или престижности речи [1; 7]. Поэтому дискуссия о “пользе” и 
“вреде” англицизмов требует перехода от эмоциональных оценок к анализу их функций, степени адап-
тации и коммуникативной уместности.

Актуальность исследования обусловлена необходимостью выработки объективных критериев 
оценки англоязычной лексики в условиях её активного использования в СМИ, рекламе, образовании 
и цифровой коммуникации. Объектом исследования являются англоязычные заимствования в совре-
менном русском языке; предметом - их функциональные характеристики и способы графической, 
морфологической, словообразовательной и семантической адаптации.

Цель статьи - определить основные функции англицизмов и предложить рабочие критерии разгра-
ничения функционально мотивированных и стилистически избыточных употреблений. Для достижения 
цели решаются следующие задачи: уточнить теоретическое понимание заимствования; классифици-
ровать исследуемые единицы по сферам употребления; описать уровни их освоения русским языком; 
выявить факторы функциональной оправданности; сформулировать практические рекомендации для 
нормативно ориентированной коммуникации.

Научная новизна работы состоит в сочетании функционального и адаптационного подходов и в 
апробации трёхкритериальной модели оценки англицизмов. В отличие от бинарной оппозиции “обога-
щение - засорение”, предлагаемая модель учитывает:

1)	 наличие или отсутствие номинативной лакуны;

2)	 смысловую дифференциацию заимствования и русского соответствия;

3)	 понятность единицы предполагаемому адресату.

ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ ПО ТЕМЕ
Термин “заимствование” употребляется в двух взаимосвязанных значениях: как процесс перехода 

языкового элемента из одного языка в другой и как результат этого процесса – освоенная единица 
принимающего языка. Не всякое иностранное включение сразу становится заимствованным словом. На 
начальном этапе оно может сохранять оригинальное написание, непривычное произношение или огра-
ниченную сферу употребления. По мере распространения единица получает устойчивую графическую 
форму, грамматические характеристики, закреплённое значение и словарную фиксацию [4].

Для русской языковой системы особенно значимы несколько типов освоения. Графико-фонетиче-
ская адаптация проявляется в передаче иностранной формы средствами кириллицы и в подчинении 
русским произносительным закономерностям: podcast - “подкаст”, startup - “стартап”, hashtag - “хештег”. 
Морфологическая адаптация связана с отнесением слова к определённому роду и типу склонения: 
“новый стартап”, “нет дедлайна”, “обсудить кейс”. Словообразовательная интеграция обнаружива-
ется в появлении производных: “блогерский”, “маркетинговый”, “лайкать”, “репостить”, “стримить”, 
“фрилансер”. Семантическое освоение может сопровождаться сужением, расширением или специали-
зацией значения по сравнению с языком-источником [3; 5; 7].

Причины заимствования принято разделять на экстралингвистические и собственно языковые. К 
первой группе относятся появление новых объектов и технологий, международная интеграция, влияние 
профессиональных сообществ, рекламы и массовой культуры. Ко второй - стремление к однословной 
номинации, потребность в смысловой дифференциации, регулярность терминологической системы и 
экономия речевых средств. Однако к этим причинам добавляются социально-прагматические факторы: 
престижность английской формы, ориентация на молодёжную аудиторию, создание эффекта новизны 
и групповая идентификация [1; 2].
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Следовательно, оценка англицизма не может строиться только на наличии формального русского 
соответствия. Например, “дедлайн” и “крайний срок” часто взаимозаменяемы, но первое слово в профес-
сиональной коммуникации может обозначать жёстко установленную границу выполнения задачи и 
включаться в устойчивые сочетания (“сорвать дедлайн”, “перенести дедлайн”). Напротив, употребление 
слова “ивент” вместо нейтрального “мероприятия” в официальном тексте нередко не добавляет нового 
значения и может снижать доступность сообщения. Функциональная оправданность определяется 
конкретным контекстом, жанром и характеристиками адресата.

МЕТОДОЛОГИЯ ИССЛЕ ДОВАНИЯ
Материалом исследования стала пилотная направленная выборка из 36 англоязычных единиц, 

характерных для современной цифровой, профессиональной, медиакоммуникации и повседневной 
речи: аккаунт, блогер, браузер, бренд, вебинар, гаджет, дедлайн, дизайн, кейс, коворкинг, контент, кэшбэк, 
лайк, маркетинг, менеджмент, нетворкинг, онлайн, офлайн, подкаст, пост, репост, спикер, стартап, сторис, 
стрим, стриминг, тренд, фидбэк, фитнес, фриланс, хештег, хайп, чат, шопинг, шоу, дресс-код. При отборе 
учитывались употребительность в актуальной коммуникации, связь с английским источником и возмож-
ность анализа на нескольких языковых уровнях.

Исследование носит качественно-количественный характер. Описательный метод использо-
вался для фиксации языковых свойств единиц; контекстуальный - для определения коммуникативных 
функций; компонентный - для сопоставления значений англицизмов и возможных русских соответствий; 
словообразовательный - для выявления деривационной активности; количественный - для распреде-
ления материала по тематическим группам и подсчёта долей. Поскольку выборка является пилотной и 
направленной, полученные проценты характеризуют только анализируемый материал и не претендуют 
на статистическое описание всего современного русского словаря.

АНАЛИЗ И РЕЗУЛЬТАТЫ
Первый этап анализа включал распределение единиц по доминирующей сфере употребления. 

Границы между группами подвижны: например, “контент” используется и в медиасфере, и в маркетинге, 
а “спикер” - в деловом, политическом и образовательном дискурсе. Тем не менее классификация позво-
ляет увидеть основные каналы проникновения англоязычной лексики (Таблица 1).

Таблица 1: Тематическое распределение исследуемых англицизмов
Тематическая группа Количество Доля, % Примеры

Цифровая коммуникация и 
интернет 14 38,9

аккаунт, браузер, вебинар, контент, лайк, онлайн, 
офлайн, пост, репост, сторис, стрим, стриминг, 
хештег, чат

Бизнес и профессиональная 
деятельность 11 30,6 бренд, дедлайн, кейс, коворкинг, кэшбэк, маркетинг, 

менеджмент, нетворкинг, спикер, стартап, фриланс

Медиа и публичная 
коммуникация 6 16,7 блогер, подкаст, тренд, фидбэк, хайп, шоу

Образ жизни и визуальная 
культура 5 13,9 гаджет, дизайн, фитнес, шопинг, дресс-код

Итого 36 100 -

Полученные данные показывают, что ведущим каналом заимствования является цифровая комму-
никация: к ней относится 38,9 % выборки. На втором месте находится профессионально-деловая сфера 
(30,6 %). Такое распределение объясняется тем, что именно эти области наиболее тесно включены в 
международный обмен технологиями, управленческими моделями и информационными продуктами. В 
медиадискурсе заимствования дополнительно выполняют экспрессивную функцию, позволяя создавать 
эффект актуальности и принадлежности к глобальной культуре.

С точки зрения номинативной функции материал неоднороден. Единицы “браузер”, “подкаст”, 
“хештег”, “стриминг”, “коворкинг” и “кэшбэк” обозначают относительно новые технологические или соци-
ально-экономические реалии; их замена развёрнутым описанием часто приводит к потере точности или 
речевой экономии. Слова “кейс”, “контент”, “фидбэк”, “дедлайн” могут иметь русские соответствия, но 
в профессиональной среде нередко отличаются от них объёмом значения, сочетаемостью или прагма-
тикой. В то же время “хайп”, “шопинг” и некоторые употребления “тренда” либо “спикера” часто обла-
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дают яркой стилистической маркированностью и требуют проверки на уместность в нейтральном и 
официальном тексте.

Уровни адаптации англицизмов

Второй этап анализа был направлен на определение степени интеграции единиц в русскую 
языковую систему. Из 36 слов 32 (88,9 %) способны включаться в падежное словоизменение: “аккаунта”, 
“браузером”, “о дедлайне”, “стартапов”, “с подкастом”. Исключение составляют несклоняемые “шоу” и 
“сторис”, а также неизменяемые единицы “онлайн” и “офлайн”, которые в зависимости от контекста 
функционируют как наречия, части сложных наименований или несклоняемые определения. Высокая 
доля склоняемых слов свидетельствует о продуктивной морфологической адаптации (Таблица 2).

Таблица 2: Основные уровни адаптации англоязычных заимствований

Уровень Механизм Примеры Результат

Графико-фонетический

Передача средствами 
кириллицы, 
приспособление к русскому 
произношению

подкаст, стартап, 
хештег, фидбэк

Создаётся устойчивая 
форма, пригодная для 
массовой коммуникации

Морфологический Закрепление рода, числа и 
падежных форм

новый бренд, нет 
дедлайна, несколько 
кейсов

Слово включается в 
грамматические модели 
русского языка

Словообразовательный Образование производных 
с русскими аффиксами

лайкать, репостить, 
стримить, блогерский, 
маркетинговый

Заимствование становится 
базой для новых русских 
слов

Семантический
Уточнение, сужение или 
расширение значения в 
русской речи

кейс, контент, тренд, 
спикер

Формируется значение, 
обусловленное русским 
контекстом и сферой 
употребления

Стилистический

Закрепление нейтральной, 
профессиональной, 
разговорной или 
экспрессивной окраски

дедлайн, фидбэк, 
хайп, шопинг

Определяется уместность 
единицы в конкретном жанре

Наиболее показательным признаком освоения является словообразовательная активность. Русские 
суффиксы и приставки присоединяются к заимствованным основам и образуют единицы, которых 
не существовало в английском языке в такой форме: “лайкать”, “залайкать”, “репостить”, “стримить”, 
“блогерский”, “маркетинговый”. Подобные образования создаются уже по внутренним моделям русского 
языка, поэтому их следует рассматривать не как механическое копирование, а как результат взаимодей-
ствия заимствованной основы с русской грамматикой.

Семантическая адаптация особенно заметна у слов с широким значением в языке-источнике. Так, 
русское “кейс” в деловой и образовательной речи часто обозначает конкретную проблемную ситуацию, 
пример для анализа или комплект обстоятельств, тогда как английское case обладает значительно более 
широким набором значений. “Контент” в русской медиакоммуникации преимущественно называет сово-
купность информационных материалов, размещаемых на цифровой платформе. “Спикер” может озна-
чать не только должностное лицо, но и приглашённого выступающего. Такие сдвиги свидетельствуют о 
формировании самостоятельной семантики в принимающем языке.

Функциональная оправданность и языковая уместность

Для практической оценки англицизмов предлагается трёхкритериальная модель. Первый критерий 
- наличие номинативной лакуны: обозначает ли слово новый объект или явление, для которого нет 
краткого и общепринятого русского наименования? Второй - смысловая дифференциация: добавляет 
ли заимствование специальное значение, профессиональную точность или устойчивую сочетаемость 
по сравнению с русским аналогом? Третий - коммуникативная доступность: будет ли слово понятно 
целевой аудитории без дополнительного объяснения?

Если единица удовлетворяет всем трём критериям, её употребление обычно функционально моти-
вировано. Например, “подкаст” обозначает определённый формат аудиоконтента и широко понятен 
пользователям цифровых платформ. Если выполнены первые два критерия, но слово неизвестно адре-
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сату, оно допустимо при пояснении: “кэшбэк - возврат части стоимости покупки”. Если номинативная 
лакуна отсутствует и смыслового различия нет, предпочтение следует отдавать нейтральному русскому 
соответствию, особенно в официально-деловом, учебном и массовом информационном тексте.

Предлагаемая модель позволяет избежать как пуристического запрета, так и некритичного увле-
чения иностранной формой. Языковая норма не исключает вариативности, но требует учитывать жанр. 
В профессиональном обсуждении “фидбэк” может быть компактным термином, тогда как в обращении 
государственного учреждения выражение “обратная связь” будет понятнее и стилистически нейтральнее. 
В рекламном сообщении “шопинг” может выполнять экспрессивную функцию, но в научном тексте более 
уместны “покупки” или “потребительское поведение” - в зависимости от смысла.

Таким образом, проблема заключается не в иностранном происхождении слова как таковом, а в соот-
ношении точности, уместности и доступности. Освоенное заимствование способно обогащать термино-
логию и расширять выразительные ресурсы. Неоправданное же использование модной единицы может 
создавать псевдонаучность, затруднять понимание и усиливать социально-речевую дистанцию между 
автором и адресатом.

ВЫВОДЫ И ПРЕ ДЛОЖЕНИЯ
Проведённый анализ подтверждает, что англоязычные заимствования являются закономерной 

частью лексической динамики современного русского языка. Их активность связана прежде всего 
с цифровой коммуникацией и профессионально-деловой сферой: на эти группы приходится 69,5 % 
пилотной выборки. Заимствования не остаются неизменными: они получают кириллическое оформ-
ление, включаются в падежную систему, образуют производные и развивают значения, характерные 
именно для русской речи.

Функциональная ценность англицизма определяется комплексом факторов. Наиболее устойчивы 
единицы, которые обозначают новую реалию, обеспечивают терминологическую точность и понятны 
участникам коммуникации. Слова, дублирующие общеупотребительный русский эквивалент без смыс-
лового приращения, сохраняют преимущественно стилистическую или социально-групповую функцию 
и требуют осторожного употребления.

Предложенная трёхкритериальная модель - номинативная лакуна, семантическая дифференци-
ация и коммуникативная доступность - может применяться при редактировании учебных, медийных, 
рекламных и официальных текстов. Перспективы дальнейшего исследования связаны с расширением 
корпуса примеров, сопоставлением разных возрастных и профессиональных групп, а также с изучением 
орфографической вариативности и динамики словарной фиксации новейших англицизмов.
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Pedagogika fanlari

Pedagogika nazariyasi. Pedagogik ta’limotlar tarixi

Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (sohalar bo‘yicha)

Maxsus pedagogika

Jismoniy tarbiya va sport mashg‘ulotlari nazariyasi va metodikasi

Kasb-hunar ta’limi nazariyasi va metodikasi

Elektron ta’lim nazariyasi va metodikasi (ta’lim sohalari va bosqichlari bo‘yicha)

Ta’limda menejment

Maktabgacha ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi

Ijtimoiy pedagogika

Tarix fanlari

Psixologiya fanlari

Fizika-matematika fanlari

Kimyo fanlari

Biologiya fanlari
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Geografiya fanlari
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